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III.
T ű rj 's  edződj! valaha fájdalmad jóra lehet még.

OVID.
V  veszteség vlllámtüz, melly vagy egyszerre lesújt, vagy az erőt gyors elszánásra 
kéezti: — de a’ bizonytalanság olly lassan rágódó féreg, mellynek minden perez - 
ben uj falánkja nő. KISFALUDY KAROLY.

U gyan e" napon a ’ Sopron megyei karo k  és rendek nagy gyű
lési tortának. Egy m ag as, s u g á r , barna ifjú is o tt vala. L elkese
dés követé ez észteli ifjúnak b eszéd jé t; ’s harsogott a ’ terem  e’ 
kiáltásoktól: „éjjen  T a r n y a i  L a j o s ! ”  — 'S  ifjúnk büszke vala, 
nem ön-m agáért, hanem a z é r t ,  k it szeretett. H isz’ a ’ leányka 
testvérbátyja is je len  vala, ’s az majd honn megmondja, mint tudá 
T arn y a i a ’ közfigyelmet lebilincseln i; milly nyugodtan ’s biztosan 
czafolá-m eg az ellenvetéseket; milly lelkesedést szült átgondolt be
széde ; mint vala az átlehelve azon m eggyőződéstő l, m iként ama 
tá rg y , meÜynek védelmére felszóllam lott, valóban jogos , ’s azt 
e lnyom atni: bűn.

A ’ gyűlés szé to sz lo tt, ’s ifjúnk haza felé ballagva, szívesen 
átengedé m agát ábrándjainak. Valljon m egm ondja-e neki báty ja?  
’s mit fog ő m ondani, mit érezni ?

Vadászával ta lá lkozo tt az utszán ; ennek teh á t á tadá mentéjét, 
k a rd já t, ’s atillájában most nagybátyja háza felé ta r to t t , kinél 
ma többekkel — ebedéit. Azonban alig lép az előszobába, mi
dőn a ’ kom ornyik egy lepecsételt levélkét nyújt neki. A ’ birtokos 
megismeri O ttilia írá sá t;  a ’ fekete pecsétviasz megdöbbenti ő t ,  ’s 
villámsebesen feltöri azt. Azonban minden ujabb szó elolvasásánál 
mind inkább elhalaványul; szive hallhatóan dobog; ’s most minden 
vére arczába to lo n g ; — keze lehanyaflik ; arczán a ’ legbensőbb, 
legszenvedélyesb fájdalom tükröződik. Azonban össze szedi erejét; 
a ’ csatázó érzelm eket csillapítói tö rekszik ,’s e ’felk iáltással:„k inos bi
zonytalanság ! — Inkább halva leljem  ő t!”  az ajtón kirohan.

A levélkében pedig ez á llo tt:  „A ’ szerencsétlen Irm a a ’ lép
csőkről lezuhanván, fejet kettézuzta.H a őt még látni akarja , siessen!” 
T avaszhó 1 -jén , 1841. Oltiliu.
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IV.
Csudái efos les zen az ur előtt, a’ mit mondok , mert az előttem 
is csudálatos vala. BAJZA.

Tettek tükrei a' léleknek ; ’s tettekből legbiztosabb 
*’ következtetés valakinek lelkűidére. B. JÓSIKA

Hogy mind ennek összefüggését m egértsük, szü k ség es, lisz
t e d  olvasóinkat tö rténetünk  három személyével közelebb megis
m ertetni.

Az 1840-iki téli hónapokban nem volt Sopronban ifjú, ki lel
kesedve ne dicsérné a- bájos, ész- és kellcm teli V a s ó c z i  O t t i -  
1 i á t ; nem h ö lg y , ki irigy szem ekkel ne nézte volna diadalmait. 
Nem adaték  estvély O ttilia né l kül , ’s ha tán egy kis körülmény, 
m in t: bál utáni fáradtság, a ’ divatos Grippc, vagy egyéb mi őt honit 
ta r tá  —  mindenki unatkozott az estvélyben. Nem volt o tt a ’ m ágnes, 
melly mindenki szem eit m agára voná; nem a ’ n ap , melly körül 
minden fo rg o tt; szóval, nem azon hölgy, ki mindenbe k e d v e t, vi- 
dorságot ö n te , k i mindent élénkite. De hogyan is ne ( T isztelt! 
olvasóim sa já t tapasztalásból fogják tudni, milly igéző, milly von
zó az u j  már magában is! hátha még az uj tünemény olly kelle
mes , minő O ttilia f

K is városban p ed ig , mint például történetünk h e ly e , Sopron, 
az uj kettősen  túnik-fel, mivel ritka. Így tö rtén t, hogy O ttilia  vala 
az egyetlen h ö lg y , ki a’ tavali téli hónapokban a ’ soproni főbb 
rendű társaságba bevezetteték. íg y  tehát azon benyom ás, mellyet 
minden kedélyre te t t ,  egy ujabb feltűnés által el nem törü lté l é k , 
sem pedig gyengittcték. Az ő képe nem állítta to tt háttérbe egy szebb 
újság megjelenése által.

A ty ja , V a s ó c z i  E n d r e ,  egyike Vas megye legdúsabb bir
tokosainak , sok term észeti ész birtokában, meg nem szűnt ezt nö
velni. M indenről leghelyesb fogalma volt; igy fel is teve magában, 
hogy k é t gyerm ekét honn sa já t maga nevelje. F ijá t ,  m int jo g ta 
nulót , most m ár P e s t r e , testvéröcscséhez kiildé; leányát pedig e’ 
télen városba vinni szándékozók. O ttiliá t derék anyja neveié, je les 
a ty ja  pedig elm ehetségeit m ivelé-ki. —  Hogy azonban számos talen
tumai a ’ kimiveltség legfőbb fokát érjék -e l, még egy nevelőné vé
te te tt segédü l, ki a k k o r , midőn az anya a ’ ház korm ányával fog
la lk o zo tt, zenében, rajzolásban ’s a ’ t. okfatá szeretett növendé
k é t. Így éré-el O ttilia 18-ik é v é t, azon é v e t, mellyben hölgy leg
virágzóbb; azon évet, mellyben világba lépnie atyja megengedő Azon
ban Vasóczi m ár falun nagy házat ta rto tt; szives vendégszeretettel fo
gad a minden látogatót, ’s igy tö rtén t, hogy O ttilia már hozzá lévén 
szokva a ’ társas élethez,ő t a ’ világba lépés,a’ városi élet szokásai meg 
nem zavarák, m int többnyire hasonkorú hölgyekkel történni szokott. 
—  A tyja csinos, kényelmes házat fogadott a ’ városban ; ’s itt O t
tilia csak avval nem elégedett -m eg , hogy szemei nagyon is gyak
ran  találkoztak a ’ kis piaczon túl eső apácza-kolostornak kom or, 
rokkant külsejű falaival.
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O ttilia , m int már em lítettük, rendkívül te tszett. A ’ városifja , 
örege egyiránt hódolt neki. Ném ellyék külseje, m ások talentum ai, 
ismét mások könnyed, tinóm, elmés társalkodása által bájo lta ttak - 
el. Xém ellyeket talán (nem akarom  ezt mindnyájára ruházn i) annak 
tudata is vonzá a ’ kecses leányka felé, hogy esketése Hajiján a ty ja  
80,000 pengő forintot szám itand-le az asztalon leánya szám ára.

Azonban hódolóinak legállhatatoshja, imádójinak legforróhbja 
T a r n y a i  L a j o s  vala. Sok ész b irtokában , m ár gyerm eksége 
óta mélyebb tanulm ányokra szentelő minden óráját; ő em bertársait ’s 
maga m agát is tüzé-ki m agának tanulmányul. — ’S ki maga ma
g á t jó l ism eri, k i hibáit átlá tja  , és nem itél maga felől hiúsággal, 
elb izo ttan , az bizonynyal mind inkább je le sb ü lv e , a ’ földi salak
ból k itisz tu l, ’s lelke szabad, merész röptét többé mi sem gátolja. 
—  Tarnyai a ’ város iegésztelibb , leginiveltcbb, legkellemesb tá r- 
salkodásii fiatal embereinek egyike volt. Az év többi részé t Moson 
megyei jószágán töltve , a ’ télen három — négy hónapra Sopronba 
j ö t t ,  hol anyja la k o tt , ki csak néha pár hétre rándult-fel fi ja  lá
togatásául T arn y afah ára . Ifjúsága daczára ő, a ’ 26 évű, e 'm egye 
táblabirájává is választat ék , ’s mint m ár láttuk , nem egyszer ki
tö rő  lelkesedést szülének derék beszédei.

T arnyai búskomolyságra hajlo tt. —  Ilon ja  baját erén érzi a ’ 
hű hazafi. — O felvilágosodott, m iveit eszével tudá, érzé, mi hiány
zik még nálunk. Ez gyakran bús elm életekre adott neki okot. így  
tö rtén t, hogy ő különösen kedveié O ttilia elmés társaságát, ki kia- 
uadhatlan vidor kedvével, finom eltnénczségeivel őt valamennyiszer 
féld éri t é , ’s búskomolyságát eloszlató. I l iv é , hogy a’ je les O ttilia 
azon hölgy, ki őt boldogíthatná; ’s most minden erejével azon lévén, 
hogy te tszését m egnyerje , mindennapi vendég lön a ’ háznál.

Azonban O ttilia mindig szives volt hozzá , ’s kedveié az ész
dús i f jú t ; de semmi legkisebb kitüntetésben nem részesítő. Ilimnek 
tarto tta  volna ez által benne rem ényt éleszteni, mellynck teljesedése 
csak tőle függött volna, de mellyel többé nem teljesít hete. — O t
tilia már szeretett.

Az idei téli hónapokra O ttilia m ár mint A n d a i n é  jö t t-h e ;  
és sa já t szép házában la k o tt, mellynek egyik felén ablakai a ’ sé
tányra nyitnak. — A n d a i ,  Vas megyében birtokos, Vasóczi szom
szédja vala. O ltiliát már gyerm eksége óta ismeré , ’s az u ta t szivé
hez meglelő. A ’ lányka őt az első szerelem hevével szerető. —  An
dai m ár a ’ városban első félépte előtt kérő atyjától: de ez kivárni, 
hogy leánya még előbb e’ te le t a ’ városban töltse. Andai a ’ legje- 
lesb fiatal em bereknek egy ike; m entt minden tú lzástó l, mindenütt 
a ’ középutat le lve . a zo k tó l, egyiránt tisztelt étik ’s sze re tte tik , 
kik ő t ism erik. — Vasóczi igen kivárni, hogy veje legyen, de sa
já t  érdekének nem akaró leánya boldogságát feláldozni.így úgy vél
v én , hogy O ttilia szeretető Andaihoz tán csak szo k ás, múló fan
tázia ’s nem mélyebb szenvedély, még előbb leányát a ’ városba 
vinni ak a ró ; hogy igv alkalma levőn többekkel ism erkedn i, csak 
akkor válasszon .— Vasóczi jó l tu d ó , hogy leánya éppen azon éve-, 
ké t é ré -e l , midőn a ’ fantazia Jeggyulékonyabb. T u d á , hogy azon 
évek a z o k , midőn vágy ébreb bennünk szere tn i; midőn egy szerelő 
ifjút viszonérzéssel boldogitni, fő boldogság m agunknak is. Játszó  
társunk már évektől fogva becses n ek ü n k ; igy e ’ pillanatban, mi-

a
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dőn érzésünk ébred , midőn gyerm ekéveinkből tökélyesen kivet
kőzve , gyerm ekkorunk örömei m egszűntek éltünknek bájt kölcsö
nözni, midőn lelkünk nemesb tá rgya t k e re s , melylyel foglalkodha- 
t ik ,  mint minők a ’ gyerm ek já té k sz e re i, v irág a i, —  hogy ekkor 
m éltóbb tá rgya t nem le lü n k , mellyre egész sze re tő iü n k e t, éltünk 
egész boldogságát függesszük , m int egykori já tszó társunkat. Mint 
a k k o r , most is ak arju k  öröm inket vele m egosztan i; m int a k k o r , 
m ost is akarjuk  szere te tét b irn i; csakhogy ezen érzés óriásságát 
m ég tökélyesen fel nem foghatjuk. — Vasóczi mind ezt jó l tudá, ’s 
b ár leánya választása őt legfőbb m értékben örvendezteté, —  de még 
is próbára a kara  tenni. Ugyan is h iv é , hogy e’ szerelem  Ottilia 
fiatal keblének e lső , tán  mulékony fellobbanása; h iv é , hogy leá
nya ébredő érzésének más irányt még nem ad h a tv a , avval Andai 
felé h a jo lt.— így  há t városba vivé, hogy o tt bebizonyodjék, valljon 
igazán szereti-e  Andait, vagy fog-e más tárgyhoz vonzalmat érezni. 
— Andai az egész télen meg nem lá togatá  őt, hogy zavartalanul ve
gyüljön a ’ városi élet zajába, és szabadon válasszon tetszése szerint.

Andai nem volt egyike azon féltékeny em bereknek , k ik  szere
te tek  tá rgyá t szorgosan minden szem elől e lcsukván , ez által re 
m ényük birtokukat m egtartani. A zt akará , hogy O ttilia örvendjen 
éltének. Nagyon is szerété őt, mintsem azon önzésből, hogy őt bír
hassa , szerencsétlenné te tte  volna, íg y  nyugodtan , minden fájda
lo m , minden bús előérzet nélkül bocsátó a ’ váro sb a ; azon meg
győződéssel , hogy ha a ’ leányka őt valóban sz e re ti, bíí maradóm! 
hozzá ; ha n em , boldogsága úgy sem le tt volna tarló s, ’s jobb, 
ha most bomlik-fel a ’ frigy, mint midőn már késő. — 0  miben sem 
túlzott, ’s igy ebben sem; mind e’ m ellett szenvedélye még is mély 
és benső vala. I>zé ', hogy más ki sem boldogitandja őt an n y ira , 
m int Ottilia.

Azonban O ttilia a ’ soproni fiatalságnak minden kísértése elle
nerő bíí m aradt szerelm éhez, hű a h h o z , k it meggyőződése a ’ leg- 
jelesbnek nyilváníto tt.— ’S igy még a ’ nyáron ta rtó  esketését Va
daival , ’s mos már mint ennek neje jö t t  a ’ téli hónapokban lakni 
a ’ városba.

Andai korán veszté szüléit. E zeket nem sokára sirba követé 
testvérbáty ja , ’s igy ő örököse lön szülői szép vagyonának, mellyet 
csak bugával, Irm áv a l, vala megosztandó.

Irm a mint nyolcz éves gyerm ek elárvulván, anyja nagy nénjé
hez v ite te tt, kinél felserdüléseig n ev e lte te tt.— A ’ nevelés minden 
ágában igen je les v a la ; csakhogy az öreg nő szoros elvonult
ságban é l t ,  elszigetelve tökélyesen a ’ v ilág tó l.— O nagyon is so
k a t szenvedett és v e sz te tt, mintsem hogy a ’ világ zaja őt felderít
he tte  vo lna; ez csak fájdalm ait szaporító. Azonban Irm a fiatal el
méjébe nem csepegtetett hamis fogalm akat az é le trő l; nevelésének 
nem adott ferde i r á n y t; csak az ö re g , szenvedő nőről ragadott a’ 
leánykára egy bizonyos szelíd , ki nem irtható  búskomolyság, mit 
még azon öntudat is nevelt, hogy legbecsesbjét, drága szülőit már 
olly korán veszté. Egyetlen barátnéja S z é p l a k i  E l in n i  v o lt, 
egy távoli rokona , ki hasonlag nagynénje házában vele egyenlő 
nevelést nyert. —  Irma bátyján ktil soha más férfival nem tá r
salgóit. így  éré-el 17-ik évét.
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M ost Andai házasulván , ’s Irma is már felserdültt lév én , 6 t 
magához vévé, ’s ez idén Sopronba is hozá.

Irm a feje szédült a’ zajosb vigalmak a l k a l m á v a l ,  szá
mosabb gyülekezetekben; annyira szokva volt magányához! — O tti
lia ot szelíden, linóm tapintattal vezeté, szívből szereié, ’s minden
képp’ törekvék túlságos félénkségéből kivetköztetni.

T arnyai már a ’ nyáron m egtudá, hogy O ttilia Andainé le tt. 
Fájdalom m al h a to t té ’ hir re á ; m ert legmerészebb, legkedvesb te r 
vei romba dűltek. Azonban férjiias elszántsággal alkalmazá magái 
körülm ényeihez ; tőré a ’ keserű sors kényét; még inkább elmélye
ded búskomolyságába ; hivé , hogy szám ára nem létezik több bol
dogság , ’s egész szerelm ét, minden füzével, minden égő vágyá
v a l, a ’ hazára pazariá. — O ttilia képét szivéből kiirtani törekedett, 
’s most már hideg vérrel megfontold, hogy a ’ búslakodás még is csak 
semmihez vezet, ’s hogy k ár volna idejét ábrándokon csüggve elvesz
tegetni. —  „C selekedni, niunkálódni akarok!11— monda elhalárzottan.

T él kezdetén nagygyűlést tá rtának  a’ Sopron megyei karok és 
rendek. — T arnyai tudá, hogy olly tárgyak  kerülendnek szőnyegre, 
m ellyek felet vitatkozni kell neki is ,  mint hű hazafinak. — F élté
vé tehát magában e’ te le t nem o t t , hanem falusi magányában tö l
te n i , de e ’ gyűlésre még is lerándulni.

Andainét m eglátogatn i, kinos vala reá nézve; de az Hiedelem 
m egsértése nélkül még sem m ellőzheté-el. — Irmát, tanulá itt ism er
ni, ’s Irm a vonzá őt ism é t’s gyakran e’ házba, úgy hogy a ’ tél nyil- 
sebesen röppent-el szám ára Sopronban.

Ne vádoljuk őt hű tlenséggel! —  Tarnyai okos ember volt, ki 
nem csűggött édes csalódásokon. Erzé , miképp’ őrültség volna O t- 
tiliát. szeretn ie , ki olly kimondhatlan gyöngédséggel függött fér
jén  ; é rz é , miképp’ őrültség volna ábrándokon csüggni, m ellyek 
gyerm ekhez illők, nem férfias elszántsága emberhez; ’s végre érzé, 
hogy szerelme O ttiliához könnyű ködként tünik-el azon szenvedély 
m ellett, melly Irm a irán t keblében égett.

Szerelem nek táplálat kell. Nem akarom  tagadni, hogy Tarnyai 
O ttiliá t is rendkívül szerette vo lna, ha ez érzését viszonozza: de 
igy okulva a ’ tö r té n te k e n . már korán kezdé magát e ’ szenvedély
ből k igyógyitn i; ’s e’ feligeriiitségben, e" belső tusákban Irma 
felé hajolt.

Irmában is volt valami szenvedő; ez vonzá öl először hozzá. 
F,’ m ellett Irm a a ’ komoly ifjút jobban érteni , jobban felfogni lát
szott:, mint ez elő tt O ttilia Ez kom olyságát mindig e ltré fá lá , ’s 
állitá: jó , ha a ’ féíjfi annak idején komoly; de a ’ sentim entalis férj- 
fiú nem kellemes a ’ társas életben.

Irm át Tarnyai érdekelni kezdé. L elkületűik hasonlók valónak. 
— M indkettő ha bús v o lt , é rté  egym ást: csakhogy Irma galainb- 
szelidsége ’s lágysága Tarnyainál férfias elszántsággal és szilárd 
akara tta l pótoltatott. M indkettő érzé, hogy egymás szám ára van te 
rem tve,’s hogy öszhangzóbb jellem eket nem is lehet képzelni. Azonban 
rokonérzéseiket bár minden mozdulat és pillanatban lehete sejteni, 
szóval még sem nyilvánítók egymásnak. T arnyait egy leirhatlan  
zavar , kifejezhetlen erőtefés fogó körül, valahányszor szállni a k a rt. 
Úgy h ivé, maga m agát hazndtolja-m eg, és szégyenitve fog állni 
O ttilia e lő tt; szégyenitve ingatagsága felett. f  Vétje következik).
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INNEPLÉS.

Tj  a m b i n g,  c h i n a i  i n n e p  T c r n a t e - n .  — Ternate várostól mint 
egy órányira hegyek köztt vannak a’ chinai s irok , nem (mint keleti India 
más tájain) alacsony, mocsáros helyen, hanem néhány bérczen, hol azok szép 
látványul szolgálnak. —  Itt v o lt, Ternate-n rövid tartózkodásom alatt, al
kalmam egyik leghiresb chinai innepnél jelen lennem, tjambingnál, t i. vagy is 
holtak innepénél , melly elődeik ’s elhalt bapátjaik emlékezetének van szen
telve. Ezen innepet évenként egyszer tartják , ’s e napon a’ nép összecsö-  
dülése csudálatosán nagy; mert egy cliina, legyen bármi szeg én y , sem mu- 
laszt-el némi pénzt ósszezsugorgatni, hogy atyjai sírján áldozhassák. Az elöbb- 
kelő chinaiak , k iket, mint nemzetük főnökeit, kapitányi, hadnagyi s a t. 
ranggal ruházott-fcl a" németalföldi korm ány, ez alkalommal innepi ruhájuk
ban , honukbeli quongok- vagy mandarinokat utánozva, számos csapatnak é -  
len mutatkoztak,"s réztányérok cs gong-gong-ok  lármazcnéje "s mindennemű 
tűzművek elsütése köztt a sírokhoz mentek , mellyek fejér kövekből 8. 10. 
12 s több lábnyi magasra épitvék, "s a" miatt egészen emléktekintetűek. A* 
síroktól balra chinai templom volt építve, hova a' járdalat fordult’s ajtó előtt 
m egállt, hol a‘ föld veranda alatt zöld posztóval volt beterítve. Az imént ne
vezett tisztek itt álltak-m eg, mindenik veres damaszvánkos előtt, arczczal ta - 
pekong vagy hiu-sjeh (bálvány) felé fordulva a’ templomban, hol egy oltár 
tele volt égő viaszgyertyák, válogatott gyümölcsök, sütem ények, csemegék  
’s más étkekkel, mellyek köztt egypár sült malacz nem hiányzók. Ezután egy 
chinai, ki szertartásmesterként sz o lg á lt , hangosan nehány chinai szót kiál
to tt , mellyek a' holtak tiszteletére vonatkoztak, "s a’jelenvoltaknak jelül lát— 
szának lenni,hogy arczczal földre boruljanak "s bálványukat imádják. Az oltár fö
lött életnagyságban volt felfüggesztve e’ bálványnak képe, melly fejér férfi
nak van ábrázolva maga mögött fekete tanácsossal (talán rósz szellem ?), ki 
fülébe valamit súgni látszik. Az előkelők a' szertartás-m estertől meggyujtott 
gyertyát kaptak, mellyet térdelve orrukhoz vittek, ’s azonnal visszaadtak, 
hogy az oltáron hamuval tölt edénybe tétessék. Ezután a" kapitánynak ezüst 
csészében arakot adának, mellyet ő előtte állott ’s földdel tölt csuporba ön
tött, ’s  a’ csészét a* bálvány elébe tévé. Nem sokára az előkelők mindnyájan 
fölkeltek , de a' szertartás-m ester intésére néhányszor még letérdeltek, mire 
ez egy, veres papirossal behúzott tábláról nehány híres halottnak nevét fel
olvasó, hogy szellem eik, mint a" chinaiak h isz ik , eljővén, az innep örömeiben 
részt vegyenek. Ezzel a" templomi foglalkodás be vala fejezve, "s azt az a l-  
rendű chinaiak hasonlóan ismételék. Vcgre a" járdalat előtt hordott bambusz
ábrák , mint sárkányok , kígyók ’s más szörnyek lármazene köztt rakásra 
hányattak 's elégettettek. A’ többi chinaiak, kik ezrenként jövének ide, ’s a' 
templomban vagy előtte meg nem jelentek, áldozataikat és szcllemidézéseikct 
rokonaik különös sirjai előtt végzék úgy , hogy alig képzelhetni, mi kábító 
zajt okozott e ’ mellett a’ sokaság. — Mennyire a" szorosság engedé, tanúi 
akarónk lenni H ong-ko-w eh kapitány, egyik legelöbbkelő chinai sir ja mellet
ti szertartásoknak is. E" sir igen m agas, fölül erős márványlappal volt e l
látva , mellyen chinai betűkkel a halott neve , születéshelye ’s rangja volt 
bevésve; azonkívül különbözött a' többitől két, 12 lábnyi magas kőoszloppal 
a’ bolt bejárása mindkét oldalán A' sir elölt két asztal álla legpumpásb gyü
mölcsökkel, sütemények "e más étkekkel és aranyos szövettel beaggatott négy
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karszékkel. Távolabb talapokon két áldozatbarom , egy disznó ’s egy bak 
fekvék, ’s mellettük m egtisztított beleik. A sir oldalain szám os rabszolga ült, 
kik chinai hangászat kísérete mellett néha gyászdalt éneklének, m ellyet a 
holtnak özvegye különösen felállított helyen barátnőivel együtt a legmélyebb 
fájdalom minden jelével hallgatott. A sir balján egy fülkében állt a’ tapekong, 
melly előtt egy kő volt sok chinai betűvel felállítva. Itt jelentek-m eg, hódo
latukat bebizonyitandók, a holtnak rokonai i s ,  kik köztt némberek is való
nak innepi köntösökben. Ezek különben soha nem mutatkoznak nyilvánosan, 
’s lakaikból zártt palankinokban csak fölötte ritkán lépnek-ki. Miután az öz
vegy ’s rokonok ajtatosságukat igy végzek , a' többi barát ’s ismerősök sor
ra áldoztak a’ sírnál. — Illy innepélyeknek szokás szerint dél felé végük, ’s 
azután a’ templom és sir előtt állt gyümölcsöket és étkeket a jelenvoltak 
elköltik vagy haza viszik. — A’ chinai felirat a’ templomajtó fölött csak ezen 
egyszerű szókból álla : L é p j  e te k -b c  tiszta s z í v v e l .  — Egyébiránt szembe
tűnő , hogy igen kevés chinai képes vagy hajlandó ezen ünnepélyekről pon
tos felvilágosítást adni. íg y  van wayang vagy szini mutatványaikkal is, mel
lyé k illy alkalmakkal sokszor adatnak. A színészek és színésznők többnyire 
balinei ’s más rabszolgák, kik a' chinai nyelvet gépekként beszélik a'nélkül, 
hogy érzenék, ’s a’ mellett legkülönősb tagm ozgásokat tesznek. Száz chinai 
köztt, kik e mutatványokat szájtátva nézik , a’ tudvágyó európai alig  talál 
eg y et, kitől c' játékok értelméről némi magyarázatot nyerhetne, ámbár ne
vetés és más mozgalmak által úgy színük m agukat, mintha a’ wayang leg 
alább egy részét értenek, holott az tálán nem is egyéb pantomimnél.

KÜLÖNFÉLE.

E g y  i n d i a i  e b n e k  r e n d k í v ü l i  e r e j e .  — Djcnoeról (Ja v a -sz ig e 
ten) egy szemtanú 1839-ki télclö 7-kén következőket ir. Ma reggel a’ ke
rület demangjával ’s néhány barátival a’ szomszéd erdőbe vaddisznóvadászat
ra menénk. Mialatt a" vadat a" nagyszámú nép ’s ebek azon tájra hajták, hol 
a' társaság á lla , a’ demang meglehetősen nagy babostigrist vesz észre, mel
lyet egyetlenegy kutya üldözött, mert a’ többi tőle mind megfutamodott. Ő 
azonnal saját ebe szavára ism ert, ’s látja, hogy a' kutyától folyvást üldözte- 
tett tigris menedéket egy közel fán vön, a’ kutya pedig alatta megáll , ’s  e l
lenére ugat. Illő lövetnyirc lévén a’ t ig r is , a’ demang mindkét csövét rá ki
lövi , ’s  elhibázza. Látván a’ vad, hogy a’ fán nincs bátorságban, leugrani 
készül, de az eb , melly a’ fa alját el nem liagyá , azon perezben olly dühhel 
fogadó öt, hogy v isszatért, ’s  a' facsucsra mászott. A za la tt ideje volt a" va
dásznak fegyverét újra megtölteni, de harmadik lövéssel is hibázott, ’s  csak 
negyedikkel találta-el az á g a t , mellyre a’ tigris menekült. Ez alkalmasint a’ 
szokatlan megrázatástól m egijedve, kétségbe esetten elszánja m agát, ’s  le
ugrik a’ fáról 5 de az őrködő eb legott gégéjén kapja, földhez sajtja, ’s  le
gyűri. Közel a'm cgfuláshoz 3-szor  vánszorog-fcl a’ vad, ’s  hasztalan törekszik 
lerázni e llenét, melly őt ismét háromszor lesú jtja , "s torkát mozdulatlansá
gig összeszoritja. íg y  tartja őt még hosszabb ideig az eb, inig egészen meg
fojtó , még pedig teljes birtokában természeti fegyvereinek, ’s a’ nélkül, hogy  
a tigris legkisebb sebet kapott vagy egy csep vért vesztett volna. Bőrét e -  
gészen sértetlennek találók még azon helyen is, hol őt a’ kutya megfogó. Ezt
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ellenben borzasztóan megtép,lelek a’ tigris körmei, főleg fején , úgy hogy a' 
diadalt drágán kelle megvásárolni. Ura pompás ezüst örvöt készíttetett neki, 
mellyre bátorsága elbeszélése van vésve. Úgy látszik azonban, hogy hősünk 
a' kapott sebekkel nem sokat gondolt; mert már ötöd napra, más ebek uga
tását h a llva , lánczát c lsza k itá , ‘s  kevés perez múlva fogai erejét egy vad
disznóval annyira érezteté , hogy ez állatot is hasonlóan megölé.

Z ö l d b o r s ó t  P a r i s b a n  jelenleg naponként többet em észtnek-fel két
száz ezer pintnyinél; e" veteménynyel két ezer asszonynál többen keresik  
élelmüket.

E’ folyóirat t. ez. olvasóihoz.
Alábbirtt tiszteiéi lel jelentein, hogy s a já t  szerkesztésem  

a la t t  folyó esztendei július elejeiül fonva t i  Regélő - Hon-művész 
n e m  jelenik-m eg: felsőül) helyen azonban már tétetlek lépések, hogy 
e~ lapok "kindalasa más által folytathassák. —  M időn ennél fogva e’ 
folyóirat minden rendű pártfogóitól szives búcsút veszek , aján- 
lom egyszersmind annak, m int honunkban e' nemű legelső vállalat- 
nak, további pártfogását. —  Hogy egyébiránt említeti visszuléplemről 
előbb nem értesítem a~ l. közönséget, főoka az v o lt, hogy az njabbi 
kiadónak legfelsőbb helyről adandó szabadalom megérkezhetését mar 
ez időre reményleltem; mellynek elkésése azonban kötelességemmé fe
sz i most, midőn még elég ideje van, figyelmeztetni a ' l. közönséget arra, 
hogy e" lapok további folyamatjának megrendelését csak  akkor  
méllőzlassunak meglenni, hu az iránt ujubb felszóllitás s az előfi
zetésre felkérés fog következni. Történhetik-e az még e' hónapban, 
vagy későbben, a ' körülményeknél fogva bizonyosan nem ha/ározha- 
tom-meg. — Azon néhányat) , kik ( i  Regélőnek jövő második fe l  
esztendei lapjaira már előfizettek, nálam ulólirltnál az eredeti  
■nyugtatván ij élőm utalása mellett visszavehefik pénzűket, vagy 
a z t a ' Regélőnek annak idejében folytatandó lapjaira az u j kiadó
nak kiszolgáltatás végett nálam hagyhatják, vagy pedig , ha tetszik , 
más folyóiratra fordíthatják, m it bérmentes levelekben nálam meg
rendelhetnek, ’s én hazafiságos kötelességemnek tarlandom bennem 
helyzeti szives bizalmuknak pontosan megfelelni, — Azokat végre , 
kik irományaikkal segéllék hazafiságos törekvésemet, hálás köszönet 
mellett kérem , kiknek agg tetszeni fo g , é  hónap végéig a ' Regélő- 
Honműveszbeu ne luhín meg nem jelenendő kézirataikat ne terhel/es
senek tőlem vagy e lv ile ln i, vagy irántok bérmentes levelekben, szán
dékokat velem közleni, Olly irományok fe lő l , mellyek minden  
n y ila tk ozás  nélkül a' folyó esztendő végéig nálam ha
gyatnak , lé felelőségei magamra nem vállalom.

Hátray Oábor »>. k.
Szerkeszti M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon, D é n e s - h á z ,  56-dik sz. a.
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